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ДЕКЛАРАЦИЈА
Конференција на високом нивоу у Измиру, одржана 26. и 27. априла 2011. године на иницијативу Турске као председавајуће Комитетом министара Савета Европе (у даљем тексту: „Конференција“),

1. Подсећајући на велику посвећеност Држава уговорница Конвенцији за заштиту људских права и основних слобода (у даљем тексту: „Конвенција“) и контролном механизму који је она утврдила;

2. Изражавајући одлучност да се осигура делотворност овог механизма у кракорочном, средњерочном и дугорочном смислу;

3. Потврђујући поново изузетан допринос Европског суда за људска права (у даљем тексту: „Суд“) заштити људских права у Европи;

4. Реафирмишући начела утврђена Декларацијом и Акционим планом усвојеним на Интерлакен конференцији на високом нивоу 19. фебруара 2010. године и изражавајући одлучност да се одржи импулс Интерлакен процеса у договореним роковима;

5. Подсећајући да супсидијарни карактер механизма Конвенције представља основно и трансверзално начело које и Суд и Државе уговорнице морају узимати у обзир;

6. Подсећајући такође на заједничку одговорност и Суда и Држава уговорница да гарантују остваривост механизма Конвенције;

7. Констатујући са забринутошћу стално повећање броја представки пред Судом;

8. Сматрајући да одредбе уведене Протоколом број 14, иако њихов потенцијал тек треба у потпуности искористити и иако су до сада постигнути резултати охрабрујући, неће обезбедити трајно и свеобухватно решење проблема са којима се систем Конвенције суочава;

9. Поздрављајући сталне преговоре о модалитетима приступа Европске Уније Конвенцији;
10. Поздрављајући конкретан напредак постигнут после Интерлакен конференције;

11. Сматрајући, међутим, да одржавање делотворности механизма захтева даље мере, такође у светлу прелиминарног доприноса Председника Суда Конференцији и мишљења које је  Суд у пленарном саставу усвојио за Конференцију;

12. Изражавајући забринутост што се од Интерлакен конференције број привремених мера захтеваних у складу са Правилом 39 Пословника Суда веома повећао, чиме се повећао и обим посла Суда;

13. Узимајући у обзир да су неке Државе уговорнице изразиле заинтересованост за поступак којим се дозвољава највишим националним судовима да траже саветодавно мишљење од Суда у вези са тумачењем и применом Конвенције;

14. Сматрајући да је, у светлу горе наведеног, време да се уради преглед напретка постигнутог до сада, да се размотре даљи кораци ради постизања Интерлакен циљева и да се реагује на нове бојазни и очекивања која су постала очигледна од Интерлакен конференције;

15. Подсећајући на потребу да се тежи ка дугорочним стратешким размишљањима о будућој улози Суда како би се осигурала одрживост функционисања механизма Конвенције;

Конференција:

1. Предлаже да се, у складу са Интерлакен Акционим планом, прво уради преглед предлога којима се не захтева измена Конвенције и, друго, с обзиром на недавна дешавања, да се предузму неопходне мере;

2. Поздравља мере које је Суд до сада већ предузео ради спровођења Протокола број 14 и праћења Интерлакен декларације, укључујући и усвајање политике приоритета;

3. Констатује чињеницу да одредбе уведене Протоколом број 14 неће саме омогућити равнотежу између долазећих и решених предмета како би се осигурало делотворно поступање са стално растућим бројем представки, и сходно томе, подвлачи хитност усвајања даљих мера;

4. Сматра да су критеријуми допуштености основна алатка у управљању обимом посла Суда и у давању практичног дејства начелу супсидијарности; наглашава важност да они од Суда добију пуно дејство и констатује, с тим у вези, да нови критерујум допуштености усвојен Протоколом број 14, који још нема дејство које се очекивало, тек треба да се обликује будућом судском праксом и да га треба проценити ради побољшања, па позива Комитет министара да покрене рад у вези са могућим начинима како да критеријуми допуштености постану делотворнији и да ли би било добро да се уведу нови критеријуми, ради унапређења делотворности механизма Конвенције;

5. Реафирмише важност доследне примене начела тумачења;

6. Поздравља недавно формирање Саветодавног одбора стручњака за избор судија Европског суда за људска права, који је одговоран за разматрање кандидатура које су Државе уговорнице предложиле пре него што се оне проследе Парламентарној скупштини Савета Европе;

7. Позива Комитет министара да настави са размишљањима о критеријумима за функцију судије Суда и о поступцима избора на националном и међународном нивоу, како би се охрабриле пријаве добрих потенцијалних канидата и осигурало одрживо запошљавање компетентних судија са релевантним искуством и непристрасност и квалитет Суда;

8. Констатује са заинтересованошћу усвајање новог приступа у вези са надзором Комитета министара над извршавањем пресуда Суда;

9. Усваја План праћења који је наведен у даљем тексту као инструмент који се надограђује на Интерлакен акциони план узимајући у обзир најновију ситуацију у Савету Европе, Суду и Комитету министара, као и бојазни и очекивања која су настали од Интерлакен конференције.

План праћења
A. Право на појединачну представку
Конференција:

1. Реафирмише приврженост Држава уговорница праву на појединачну представку као камена темељца механизма Конвенције и сматра да се у овом контексту брзо морају предузети одговарајуће мере да се одврате јасно недопуштене представке, а да се при томе, међутим, Суд не спречава да  разматра основане представке, и да се осигура да ће се са предметима поступати у складу са начелом супсидијарности;

2. Поноваља позив за разматрање додатних мера у вези са приступом Суду у Интерлакен декларацији, па, према томе, позива Комитет министара да настави са разматрањем питања наплате такси подносиоцима представке и других евентуалних нових процесних правила или пракси у вези са приступом Суду;

3. Поздравља побољшања у пракси привремених мера које је Суд већ успоставио и подсећа да Суд није имиграциони Апелациони трубинал или четворостепени суд, наглашавајући да се разматрање захтева за привремене мере мора обављати потпуно у складу са начелом супсидијарности и да се ти захтеви морају заснивати на процени чињеница и околности у сваком појединачном случају, уз брзо разматрање и доношење одлуке о основаности предмета или о главном предмету у овом контексту, Конференција:

· Наглашава важност обезбеђења домаћих правних средстава, где је неопходно са одгодним дејством, који су делотоврни и правични и обезбеђују правилно и благовремено разматрање питања ризика у складу са Конвенцијом и у светлу праксе Суда; и, иако констатује да оне могу захтевати привремене мере пред Судом, понавља захтев да их се Државе уговорнице морају придржавати;

· Подвлачи да подносиоци представки и њихови заступници треба да у потпуности поштују Практично упутство за захтеве за привремене мере за њихове предмете који ће се разматрати и позива Суд да извуче одговарајуће закључке ако се то Упутство не поштује;

· Позива Суд да приликом разматрања предмета у вези са азилом и имиграцијом, процени и у потпуности узме у обзир делотворност домаћих поступака и да, где се ти поступци правично спроводе уз поштовање људских права, избегава мешање изузев у веома посебним околностима;

· Даље позива Суд да са Државама уговорницама размотри како да се на најбољи начин комбинују пракса привремених мера и начело супсидијарности, и да предузме кораке, укључујући и разматрање успостављања система, према случају, за брже разматрање, на основу прецизног и ограниченог временског оквира, основаности предмета или главног предмета, у којима су примењене привремене мере;

4. Поздравља допринос Генералног секретара, који препоручује да се потенцијалним подносиоцима представки и њиховим законским представнцима обезбеде објективне и свеобухватне информације о Конвенцији и пракси Суда, посебно о поступку подношења представки и критеријумима допуштености, заједно са приручником о допуштености и контролном листом коју је припремио Секретаријат Суда, да би се избегле, онолико колико је могуће, јасно недопуштене представке;

5. Позива Генералног секретара да брзо примени, тамо где је то неопходно, у сарадњи са Европском Унијом, предлоге у вези са обезбеђењем информација и обуком садржане у извештају који је доставио Комитету министара.

B. Примена Конвенције на националном нивоу
Конференција:

1. Поноваља позиве упућене с тим у вези у Интерлакен декларацији, а посебно позива Државе уговорнице да:

а. обезбеде постојање делотворних домаћих правних средстава, било да су посебне природе или су општа домаћа правна средства, која предвиђају одлуку о наводној повреди Конвенције и, где је неопходно, надокнаду за њу;

б. у потпуности сарађују са Комитетом министара у оквиру нових метода надзора извршења пресуда Суда;

ц. обезбеди да програми за стручну обуку судија, тужилаца и других службеника за примену закона као и припадника безбедоносних снага садрже одговарајуће информације о добро утврђеној судској пракси Суда у вези са њиховим стручним областима;

д. размотре допринос превођењу на матерње језике Практичног водича о критеријумима допуштености који је припремио Секретаријат Суда;

е. размотре допринос Фонду за људска права.

2. Позива Државе уговорнице да посвете сву неопходну пажњу припреми националних извештаја које морају доставити до краја 2011. године, са описом предузетих мера ради спровођења релевантних делова Интерлакен декларације и како намеравају да поступају са евентуалним недостацима, како би ови извештаји обезбедили чрвсту основу за каснија побољшања на националном нивоу.

C. Филтрирање
Конференција:

1. Констатује са задовољством прве охрабрујуће резултате примене нове формације судије појединца. Она и поред тога сматра да, поред већ предузетих мера или оних које се разматрају, треба увести и нове одредбе у вези са филтрирањем;

2. У вези са краткорочним мерама, позива Суд да размотри и оцени систем филтрирања од стране постојећих судија који краткорочно раде као судије појединци и да настави да истражује даље могућности филтрирања које не захтевају измену Конвенције;

3. У вези са дугорочним мерама, позива Комитет министара да настави размишљања о ефикаснијим системима филтрирања који ће, ако је неопходно, захтевати измене Конвенције. У овом контексту, она подсећа да се посебни предлози таквог механизма филтрирања који би захтевали измене Конвенције морају припремити до априла 2012. године.

D. Саветодавна мишљења
Конференција:

1. Имајући у виду потребу за адекватним националним мерама које ће активно допринети смањењу броја представки, позива Комитет министара да размисли о томе колико је добро да се уведе поступак којим се највишим националним судовима дозвољава да траже саветодавна мишљења од Суда у вези са тумачењем и применом Конвенције, а који ће помоћи разјашњењу одредби Конвенције и судске праксе Суда, чиме се дају даље смернице ради помоћи Државама уговорницама да избегавају будуће повреде;

2. Позива Суд да помогне Комитету министара у разматрању питања саветодавних мишљења.

E. Представке које се понављају
Конференција, иако понавља позиве из Интерлакен акционог плана у вези са представкама које се понављају и констатујући са задовољством прве охрабрујуће резултате нове надлежности трочланог судског већа:

1. позива Државе уговорнице да приоритет дају решавању предмета који се понављају путем пријатељског поравнања или једностраних декларација, према потреби;

2. подвлачи важност активне помоћи Суда Државама уговорницама у њиховим напорима да постигну пријатељска поравнања и дају једностране декларације, према потреби, и охрабрује улогу Суда с тим у вези као и потребу креирања свести о пријатељским поравнањима као саставном делу  Конвенције за решавање спорова између странака у поступцима пред Судом;

3. сматра да Суд, када се позива на „добро утврђену судску праксу“ мора узети у обзир законодавне и чињеничне околности и дешавања у Туженој држави;

4. поздравља сталан рад Комитета министара у изради посебних предлога који ће захтевати измену Конвенције, како би се повећале могућности Суда да поступа са предметима и сматра да би дати предлози требало такође да омогуће Суду да одлучи о предметима који се понављају у разумном року;

5. поздравља ново Правило 61 Пословника Суда, које је Суд усвојио у вези са поступком за пилот-пресуде.

F. Суд
Конференција:

1. уверава Суд да ће имати њену потпуну подршку у реализацији циљева из Интерлакена;

2. понављајући позиве из Акционог плана из Интерлакена и сматрајући да ауторитет и углед Суда представљају стални фокус и бригу Држава уговорница, позива Суд да:

a. примени у потпуности, доследно и предвидиво све крутеријуме допуштености и правила у вези са обимом његове надлежности, ратионе темпорис, ратионе лоци, ратионе персонае и ратионе материае;

b. да пуно дејство новом критеријуму допуштености у складу са начелом, према коме се Суд не бави небитним стварима (де минимис нон цурат праетор);
c. потврди у својој судској пракси да он није четворостепени суд, чиме ће се избећи поновно разматрање питања чињеница и права о којима су одлучили национални судови;

d. утврди и објави правила предвидива за све странке у вези са применом члана 41. Конвенције, укључујући ниво правичног задовољења који се може очеивати у различитим околностима;

e.  размотри да се одлуке петочланих судских већа о одбацивању захтева за обраћање Великом већу јасно образложе, чиме ће се избећи захтеви који се понављају и обезбедити боље разумевање пресуда Већа;

f. организује редовне састанке са заступницима влада ради даље добре сарадње;

g. поднесе Комитету министара предлоге по буџетски-неутралном основу ради образовања јединице за обуку за правнике и друге професионалце;

3. Констатује са задовољством договоре у оквиру Секретаријата Суда који омогућавају боље управљање буџетским и људским ресурсима;

4. Поздравља израду серије тематских чињеничних података од стране Секретаријата Суда која се бави разним питањима судске праксе и охрабрује Суд да настави са овим послом у вези са његовом судском праксом о другим материјалним и процесним одредбама на које се подносиоци представке често позивају;

5. Охрабрује Државе уговорнице да наставе да именују домаће судије и, према случају, друге независне правнике високог ранга у Секретаријат Суда.

G. Поједностављени поступак измене Конвенције
Конференција, узимајући у обзир рад после Интерлакен конференције на разним нивоима у Савету Европе, позива Комитет министара да настави са припремним радом ради израде поједностављеног  поступка за измене одредби у вези са организационим питањима, укључујући и размишљање о начинима за његово увођење, тј. Статуту Суда или новој одредби у Конвенцији.

H. Надзор над извршењем пресуда
Конференција:

1. Очекује да ће нови стандард и унапређени поступци надзора извршења пресуда бити плодоносни и поздравља одлуку Комитета министара да на крају 2011. године оцени њихову делотворност;

2. Понавља позиве које је упутила Интерлакен конференција у вези са важношћу извршења пресуда и позива Комитет министара да у потпуности примењује начело супсидијарности, на основу ког Државе уговорнице имају посебно избор средстава која ће применити како би потврдиле њихове обавезе према Конвенцији;

3. Подсећа на посебну улогу која је дата Комитету министара у вршењу његове извршне функције према Конвенцији и подвлачи захтев да надзор врши само на основу правне анализе пресуда Суда.

I. Приступање Европске Уније Конвенцији
Конференција поздравља напредак постигнут у оквиру преговора о приступању Европске Уније Конвенцији и охрабрује све стране да овај посао заврше како би се Комитету министара што пре проследио нацрт споразума о приступању и предлози о неопходним изменама Конвенције.

Спровођење
Конференција:

1. Позива Државе уговорнице, Комитет министара, Суд и Генералног секретара да обезбеде спровођење овог Пратећег плана, који се надограђује на Акциони план из Интерлакена;

2. Позива Комитет министара да:

a. настави са размишљањима о питању наплате таксе подносиоцима представки, укључујући и друга евентуална нова процесна правила или праксу у вези са приступом Суду, и о ефикаснијим системима филтрирања који би, ако буде неопходно, захтевали измене Конвенције;

b. размишља о томе да ли је добро да се уведе поступак којим се највишим националним судовима омогућава да траже саветодавна мишљења од Суда;

c. настави са припремама ради израде поједностављеног поступка измене одредби које се односе на организациона питања, укључујући и размишљање о начинима за његово увођење, тј. Статуту Суда или новој одредби у Конвенцији.

3. Позива Суд да размотри и оцени систем филтрирања од стране постојећих судија који краткорочно раде као судије појединци и да настави да истражује даље могућности филтрирања које не захтевају измену Конвенције;

4. У вези са Правилом 39, изражава очекивања да ће спровођење приступа изнетог у ставу А3 довести до значајног смањења броја привремених мера одобрених од стране Суда, и до брзог решавања оних представки у којима се оне изузетно примењују, уз напредак постигнут за годину дана. Комитет министара се позива да се на ово питање врати за годину дана. 

5. Позива Државе уговорнице, Комитет министара, Суд и Генералног секретара да наставе са дугорочним стратешким размишљањима о будућој улози Суда;

6. Позива Комитет министара и Државе уговорнице да се консултују са цивилним друштвом током спровођења овог Пратећег плана, у зависности од случају, укључујући га у дугорочна стратешка размишљања о будућој улози Суда;

7. Подсећа Државе уговорнице на њихову обавезу да до краја 2011. године доставе извештај о предузетим мерама за реализацију релевантних делова из Интерлакен декларације и ове Декларације;

8. Позива Комитет министара да релевантним стручним одборима додели мандате неопходне за њихов даљи рад на спровођењу Акционог плана из Интерлакена у складу са календаром из тог плана и у светлу циљева утврђених овом Декларацијом;

9. Моли Турску као председавајућу земљу да ову Декларацију и документа Конференције у Измиру достави Комитету министара;

10. Позива следећу председавајућу земљу да прати спровођење ове Декларације заједно са Интерлакен декларацијом.                                      
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